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Section 1
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2020年第 190號法律公告

《2020年商船 (本地船隻 ) (費用 ) (修訂 ) (第 3號 ) 
規例》

(由財經事務及庫務局局長根據《商船 (本地船隻 )條例》(第 548章 )
第 88條及《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29條訂立 )

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本規例自其於憲報刊登當日起

實施。
 (2) 第 3(1)及 4(1)條自 2020年 11月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (本地船隻 ) (費用 )規例》
《商船 (本地船隻 ) (費用 )規例》(第 548章，附屬法例 J)現
予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 5A條 (寬免某些申請的費用 )

 (1) 第 5A(5)條，寬免期的定義——
廢除
“2019年 11月 1日至 2020年 10月 31日 (該兩日亦包括
在內 )”

代以
“2020年 11月 1日至 2021年 10月 31日 (包括該兩日 )”。

 (2) 第 5A(6)條——
廢除
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Merchant Shipping (Local Vessels) (Fees) (Amendment) 
(No. 3) Regulation 2020

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 88 of the Merchant Shipping (Local Vessels) Ordinance (Cap. 

548) and section 29 of the Interpretation and General Clauses 
Ordinance (Cap. 1))

1.	 Commencement

	 (1)	 Subject to subsection (2), this Regulation comes into 
operation on the day on which it is published in the 
Gazette.

	 (2)	 Sections 3(1) and 4(1) come into operation on 1 November 
2020.

2.	 Merchant Shipping (Local Vessels) (Fees) Regulation amended

The Merchant Shipping (Local Vessels) (Fees) Regulation (Cap. 
548 sub. leg. J) is amended as set out in sections 3 and 4.

3.	 Section 5A amended (concessions on fees for certain applications)

	 (1)	 Section 5A(5), definition of concession period—

Repeal

“2019 to 31 October 2020”

Substitute

“2020 to 31 October 2021”.

	 (2)	 Section 5A(6)—

Repeal
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“2020”

代以
“2021”。

4. 修訂第 8A條 (寬免《一般規例》下的某些事項的費用 )

 (1) 第 8A(1)條——
廢除
“2019年 11月 1日至 2020年 10月 31日 (該兩日亦包括
在內 )”

代以
“2020年 11月 1日至 2021年 10月 31日 (包括該兩日 )”。

 (2) 第 8A(3)條——
廢除
“2020”

代以
“2021”。

財經事務及庫務局局長
許正宇

2020年 9月 22日

“2020”

Substitute

“2021”.

4.	 Section 8A amended (concessions on fees for certain matters 
under General Regulation)

	 (1)	 Section 8A(1)—

Repeal

“2019 to 31 October 2020”

Substitute

“2020 to 31 October 2021”.

	 (2)	 Section 8A(3)—

Repeal

“2020”

Substitute

“2021”.

Christopher HUI Ching-yu
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

22 September 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 《商船 (本地船隻 ) (費用 )規例》(第 548章，附屬法例 J) 
第 5A及 8A條訂定自 2019年 11月 1日起為期 1年的寬免，
免除——

 (a) 須就下述申請而繳付的費用 (及任何額外費用 )：
要求就本地船隻 (屬第 I、II或 III類別船隻者，或
屬領有檢查證明書或驗船證明書的第 IV類別船隻
者 )，作出以下事宜的申請——

 (i) 發出正式牌照或臨時牌照，或將正式牌照或臨
時牌照續期；或

 (ii) 給予閑置船隻允許書；及
 (b) 須就批出停留許可證或將停留許可證續期一事而繳

付的費用。

2. 本規例修訂上述條文，將有關寬免延長一年 (即 2020年 11
月 1日至 2021年 10月 31日 )。

Explanatory Note

	 Sections 5A and 8A of the Merchant Shipping (Local Vessels) 
(Fees) Regulation (Cap. 548 sub. leg. J) provide for the 
concessions for 1 year from 1 November 2019—

	 (a)	 on the fees (and any additional fees) payable in 
respect of an application—

	 (i)	 for the issue or renewal of a full licence, or a 
temporary licence; or

	 (ii)	 for the grant of a permission for a laid-up 
vessel,

in respect of a local vessel that is a Class I, II or III 
vessel or is a Class IV vessel with a certificate of 
inspection or certificate of survey; and

	 (b)	 on the fees payable for the grant or renewal of a 
permit to remain.

2.	 This Regulation amends those sections to extend the 
concessions for another year (1 November 2020 to 31 October 
2021).
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